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Summary: The paper deals with the analysis of onomatopoeic verbs of
speech. It reveals the necessity of using some data of cognitive linguistics
together with etymological methods of semantic analysis. The complex of
cognitive and etymological methods helps to determine the functioning of
the verbs in different kinds of discourse, and to find the closest equivalent in
the Russian language.

I'maronel TOBOpeHMsI SBISIOTCS OJHMM M3 CaMBIX HCCIIETYyEeMbBIX OOBEKTOB B
JMHIBUCTUYECKUX M3BICKaHUAX. MHTepec K NaHHOH rpynmne JeKCUYeCKUX eIu-
HUII OOYCIIOBJICH KaK CIO0KHOCTBIO MX CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPBI, TaK U HEO[I-
HO3HAYHOCTBHIO B BOIPOCE BBIACICHIS] CHHOHUMAYECKUX PSIIOB 1 TEMATHUECKAX
rpyIIL.

B Hacrosmieii cratbe Mbl IPUBOAMM KPAaTKUH 0030p MMEIOLIMXCS Ha CEro-
THSIIHAN JIeHb MEPCIIEKTUBHBIX HCCIIEOBAHUN TIIar0oJIOB TOBOPEHUS C IIEJIBIO
YCTaHOBJICHHSI KOMITJIEKCA METOJIOB, TO3BOJISIOMIMX B HanOoJiee MOIHOW Mepe
PacKpBITh OCOOCHHOCTH CEMAaHTUKU U (YHKLMOHUPOBAHUSI UCCIEIYyEMBIX TJia-
TOJBHBIX JIEKCEM B AQHTIMIICKOM SI3bIKE W CIIOCOOCTBYIOIINX HAXOXKIEHUIO HAH-
0oJiee MOTHBIX SKBUBAJIICHTOB JAHHBIX €IMHHUII B PYCCKOM SI3BIKE.

PesynpTarel aHanm3a uMeromuxcs paboT Mo AaHHOW TEMaTHKe MO3BOJIMIN
BBIJICJINTH JIBA OCHOBHBIX HAIIPaBIICHHUS:

1) u3ydeHmne JEeKCUYECKOTO 3HAYEHHS TJIarojoB Kak COBOKYIMHOCTH CEMaH-
TUYECKUX KOMIIOHEHTOB B paMKaX CHCTEMHOTO aHaJIN3a JICKCHKH;

2) u3yueHHe KaTeropualbHOM CEMaHTHKH TJIaroJIOB TOBOPEHHUS C MCIOJIb-
30BaHHWEM METOJIOB KOHIENTYAIBHOTO aHaTN3a, (YHKIIMOHAIBHON W CHCTEMHOMN
KaTerOpH3aIyH.

Ha nepBoM sTame ans CymecTByIOMHUX pa3padOTOK MPoOIeMbl OHOMATOIIe-
WYHOH TJIarOJIbHOM JIEKCUKH M €€ OTPAKEHUS B SI3bIKE XapaKTEPHBI CIEAYIOIIHE
TEHCHIINU:

1) uzyueHue ri1aroyoB TOBOPEHHUS B paMKax aHajl3a COYeTaeMOCTH 3BYKO-
HOMUHHPYIOIIMX TJarojbHbIX JIEKCEM Ha CHMHTarMaTHUECKOM U MapagurMarTu-
9eCcKoM ypoBHsX [Bunorpamosa 1999];

2) BBIICTICHUE W MTOAPOOHASI XapaKTePUCTHKAa MUKPOTPYIITT BHYTPH TeMaTH-
4yecKoW Ipyniibel 3Byyanus B 1esnoM [Kammaposa 1989];

3) ucciaenoBaHNE TJIAroJIOB TOBOPECHUS B paMKax (POHOCEMAHTHUKH C TOUKH
3peHus UX (OHETHICCKOW MOTHBHPOBAaHHOCTH [Boponun 1982].

WnTtepecHas Tematndeckasi Kiaccu(uKalys I1aroibHbIX JEKCEM HEMpPOH3-
BOJILHOTO 3ByuaHus mpennoxkeHa T.B.Bunorpanosoii [Bunorpamosa 1999],
KOTOpasi paccMaTpuBaeT 3 Kiiacca JaHHBIX TJIarojoB: 1) Tiarosbl HempOu3BOIb-
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HOW 3BYKOBOW pEaKIMU YEJIOBEKA; 2) TJIaroJibl 3By4aHUs, UCXOSMIIEIO OT He-
ONIyIIEBJICHHBIX MPEAMETOB; 3) TIIaroJibl 3BYy4aHHUs, IPOU3BOANMBIE TTPHPOTHOM
cruxueil. B mpomecce uccnemoranus 130 jgexceM momoOHOTO THIA aBTOP HC-
MOJIL3YET MPOIEAYPHl BEPTUKAIBHO-TOPU3OHTAIBHOIO aHAIN3a M aHallu3a Iie-
pecekarommxcs 3Ha4eHnid. B mepBoMm cirydae ycTaHOBIICHBI TUTIEPOHUMHIYECKHE
OTHOIIECHUSI MEXAY Pa3INdHBIMU JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUMH TPYIIaMH TJaro-
JIOB HETPOU3BOJBHOIO 3BYYaHHUS, MOCTPOCHBI THIIOHMMHUYecKkue mois. [lpu
OpoLeaype aHanu3a MEepeceKarolnXcs 3HaYCHUH HCCIeNyIoTCsl SKBOHHMHUYE-
CKHE OTHOIIEHHUS MEeXAy JiekcemMamH. [IoMHMMO SKBOHUMHUHM W THIIEPOHUMHH
Ba)XKHOE MECTO B pabOTE 3aHUMAET UCCIICAOBAaHNE CHHOHUMHUYECKUX IMOJIeH yKa-
3aHHOU rPyIIBI TJIATOJIOB.

JleTanpHOE OCBEIIEHNE MMOTYYIMIN TJIarojiel ToBopeHus B padote B.C.Karm-
napooii [Kammaposa 1989]. B xone uccnenoBanms pazpaborana kimaccuduka-
sl KOHHOTATUBHBIX TJIarojioB €O 3HAYE€HHEM OBOPEHHS C YUYETOM CeMaHTHYe-
CKOT'0, 3TUMOJIOTHIECKOTO U Mopdonorudeckoro (axropon. B pabore anamu-
3UPYIOTCS TJIAroJbl TOBOPEHHS M TJIAroJibl, MMEIOIIHE 3HAYCHUE TOBOPEHHS, OCHO-
BaHHOE Ha MeTa(OpUUECKOM IepeHoce (B OCHOBHOM, OHOMATOIIBI). 3HAUCHHUS
nociegHeld TPYMNIbl TIarojoB COAEp)KaT 3MOLMOHAIbHO-OLIEHOYHBIH KOMIIO-
HEHT, KOTOPBIA BO3HWKAET B Pe3yibTare MeTapOpPHIECKOTo MepeHoca U MOTH-
BUPYETCS 3HAYCHUEM MPOU3BOJIAIIETO CIIOBA.

B pabore C.B.Boponuna «OcHoBbl (oHOCeMaHTHKW» [Boponun 1982]
TJIaroJbHBIE JIEKCEMBI PAH)KHPYIOTCA TI0 ITapaMeTpaM 3ByKa M TOAPa3AesIoTCs
Ha TPU OCHOBHBIX KJIacca: yJapbl, HEyAaphl, AWCCOHAHCHI (CEpHH yAapoB), a
TaK¥Ke 110 HATMYHMIO TOHOBBIX U IITYMOBBIX MIAPAMETPOB B UX CEMaHTHKE.

B nocnennue roapl mosSBUICS psil padoT, OCHOBAHHBIX HA aKTyadbHBIX JJIS
COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKN KOTHUTHBHBIX KOHIIEIIIUIX, METOINKAX KOHIIETITY-
IBHOTO aHanu3a, (PyHKIMOHATHHOW M CHUCTEMHON KAaTETOpU3alluU TJIarojioB
roBOpeHHs (M MIHpPE — 3BY4aHUS).

K HuM, ipexnie Bcero, cieryeT OTHECTH:

— paboThI, NCCeAyIONre IpodIeMy 3BydaHus B 1eioM [Py3unr 1993; I'y-
HuHa 2000];

— paboThI, KacaroIuecsi KOTHUTHBHBIX aCIIEKTOB CEMAaHTHKHU TJIaroJioB pe-
4yeBOl KoMmMyHHKaInu [EmceeBa 1996; Bporckas 1998].

Pabora U.I'.Py3uHa, oHMM W3 NEPBBIX YACIUBILETO BHUMAaHKE pa3paboTke
MPOOJIEMbI KOTHUTUBHBIX CTPATETUii UMECHOBAHUS, IPECTABIISET HECOMHEHHBIH
WHTEpEC C TOYKH 3PEHUST METOIUKH OMHCAHUS 3BYKOBBIX IJIarojioB U OCHOBHBIX
napaMeTpoB UX kiaccuukanuu. B ocHOBe KilacCH(UKAIUU TIArOJIbHBIX JCK-
CEM JICKUT MPUHIIMIT JIEJICHUS TI0 UCTOYHUKY 3BYyKa. VMICXOIs M3 THUIOB MCTOY-
HUKa 3ByKa, M.I.Py3uH memuT Tiarojsl Ha oTpaxkaromiue: 1) 3BYKH HEXHUBOM
MPUPOABI U apTeakToB; 2) 3BYKH KUBOK MPHUPOABI (MICKOTHUTAIOIINX, TITHIY);
3) 3BykH, u3gaBaeMble yenoBekoM [Py3un 1993: 17]. daktuyeckuMm matepua-
JIOM B WCCIIEZIOBAaHNH ABIISIOTCS TJIarojibl, HOMHHHUPYIOIUE TOI0CA MITHI] B PyC-
CKOM M aHTJIMHCKOM s3bIKax. B paboTe mpennmpuHUMAaeTcs MONBITKA MOKa3aTh,
KaK UMEHHO YeJIOBEK BOCIPUHHMAET U OTOOpa)kaeT Bce MHOrooOpasue OKpy-
JKAIONIMX €0 3ByYaHUl, KaKue 3BYYaHUs MOJyYaroT CIelHaabHOe 0003HAYCHUE
B s3BIKE, KakMMH (akTopaMu ompenenseTcss (yHKIIHOHHMPOBAHUE ITOJTOO0HBIX
eANHAL. AKTYaJIbHBIM SBISETCS TOJXOMA K HCCIEIOBAHNI0O KOTHUTHBHBIX CTpa-
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TErWii MMEHOBaHUsI, OOYCJIOBICHHBIX OCOOCHHOCTSIMHU BOCIIPHATHS WM TIepepa-
00TKM MHGOPMAITHHA YEITOBEKOM.

B pa6ore H.A.I'yaunoii [['yamaa 2000] ycTaHOBIEHB 00BEeM M COAEpIKa-
HUE KOHIIENTAa «3BYYaHHUE», OTPAKAIONIETO COBOKYITHOCTh 3HAHUH O MPUPOAC
3ByKa M OCOOEHHOCTAX €r0 BOCTIPHUSATHS, pa3paboTaHa KOTHUTHBHAs MOIEIb,
00YCIIOBIMBAOIIASI CEMAHTHUYECKYIO OOIIHOCTh M pa3HOOOpasue TIIarojioB 3By-
YaHUS;, MOAPOOHO PACCMOTPEHA MPOTOTHITMYECKAST CTPYKTYpa JAHHOU TPYIIIIBI
[JIarOJbHBIX JieKceM. B pesynbTare pa3paboTku mpobiieMbl (HYHKIIMOHAIBHOMN
KaTerOpH3aliy UCCIeTyeMbIX EAMHULl YTBEPXKIAETCS TE3UC O TOM, UTO «KaTe-
ropusaiys rjiarojioB 3By4aHUS Ha (YHKI[MOHAJIBHO-PEYCBOM YPOBHE MOXKET
0a3upoBaThCS HA MPOIECCaX aKTyallM3allH, MOJUKATETOpU3allud U TepeKaTe-
ropm3aruy [['yauaa 2000: 163]; mpuBomWTCS IeTaNbHAS XapaKTEPUCTHKA
JAHHBIX TMPOIECCOB. AKTyalIH3alus NMPHU 3TOM CBS3aHA C pealn3alueil riaro-
JIOM CBOETO MCXOJHOTO 3HAYCHUS B YHCTOM WM MOAM(DHUIIMPOBAHHOM BHIE, a
MOJTMKATETOpHU3aNHs 1 TIepeKaTeropu3amns riIarojioB 3By4aHus IPUBOJIAT K Tie-
PEOCMBICTIEHHIO MX 3HAYECHUH U, CIIEIOBATEIHHO, K PACIINPEHUIO CEMAaHTHKH.

B pab6orax H.B.Enuceesoii [Enuceesa 1996] u FO.B.Bponckoii [Bponckas
1998] uccrnenyrorcs JIeKCeMbl He ¢ OOLIUM 3HAYCHHEM «3BYYaHHUE», a T€, KOTO-
pBIe OTpakal0T KOTHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH CEMAaHTHKU M (YyHKIIHOHUPOBAHUS
[JIar0JIOB PEUEBOil KOMMYHHKAIIHH.

PaccmaTprBass KOTHUTHBHO-TTParMaTHYECKUE OCOOCHHOCTHU TJIAr0JOB PeUn
B aHTJINACKOM W pycckoM s3eikax, HO.B.Bponckas [Bpouckas 1998] ynmenser
0coboe BHUMaHUE TOMY, KAKHE CEMAHTHYECKHE KOMITOHEHTHI TJIaroyioB (yHK-
[UOHUPYIOT B PacCMaTPUBAaEMOM BBHICKA3bIBAaHHH, KaK MPOUCXOJUT aKTHBH3a-
Us1 JICMEHTOB TIPOTOTUITMYECKOIN CUTYallMU, KaK CO3/IaeTCs NPEACTABICHHUE Y
CITYIIAOIIETO O TIePEeIaBaeMOi CUTYAIlMN COOTBETCTBEHHO C 3aMBICIIOM aBTOpa
BBICKA3bIBaHUs. Y TBEPIKJACTCSA TE3UC O TOM, YTO OOIINN CMBICI BBHICKA3bIBAHHS
CKJIQ/IBIBACTCS Y BOCIIPUHUMAIOIIIETO U3 TOTO, YTO OH CJBIIINT, U TOTO, YTO aK-
TUBU3HUPYETCS B €TO CO3HAHHUH B Pe3yJIbTaTe yCIBIIIAaHHOTO.

B uccnenosannu H.B.EmnceeBoii [EnmceeBa 1996] ycranaBnmuBarOTCs KOH-
LENTyaJIbHbIC OCHOBaHMS KaTEropU3alMd CEMaHTHYECKOTO MPOCTPAaHCTBA TJia-
TOJIOB PEUYEBOM KOMMYHHUKAIIMM TOCPEACTBOM H3YyUEHHUS WX CEMAHTHKH U
(hyakmonupoBanus. VccnenoBanne KOHIENTYaIbHON OpraHW3alid CEeMaHTH-
YECKOro MPOCTPAHCTBA TIJIATOJOB PEUYCBOM KOMMYHHUKAIMM B COBPEMEHHOM
AHTJIUICKOM $I3BIKE TO3BOJISICT aBTOPY YTBEP)KIaTh, YTO TEMAaTUYECKYIO Ha-
MIPaBIEHHOCTh OTAENBHBIX JIEKCHYECKHUX TMOIKIACCOB B Mpejaenax oOIIero mpo-
CTPaHCTBA TJIAr0JIOB TOBOPEHUS ONPE/CNIICT KOHIENTyallbHas cXema, 0ToOpa-
JKaromiasi crenupuIecKyro 1isi KOHKPETHOTO TOAKIACcCa UePAPXUI0 KOHIICTITOB
[EmuceeBa 1996: 6]. B cBowo odepennp, KOTHUTHBHBIC CTPYKTYPHI, JISXKAIIHE B
OCHOBaHHUH TOTO WJIM WHOTO JIEKCHYECKOTO TMOAKIIACCA, TIO3BOJISIOT OJHO3HAYHO
UACHTU(OUIIUPOBATH KATETOPUAIBHYIO OTHECCHHOCTh KQXKIOT0 TJIaroJia.

B mpuBenenHom BeIie 0030pe 3aMeTHA TEHACHIIMS MEPEXo/ia UCCIeA0Ba-
HUS 3BYKOBOHM JIEKCHKH OT ONHCATENbHBIX KiIacCH(UKANU, OT PacCMOTPEHHS
3HAUYEHUS TJIAroJia Kak COBOKYITHOCTH CEMAaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB K BBISIBIIC-
HUIO KOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEH CEMaHTUKU M ()YHKIIMOHUPOBAHUS TJIar0JIOB
3pyuanusa. MccmemoBanuss H.B.Emmceeoii, HO.B.Bponckoit, H.A.I'yHumHOMH,
WN.I".Py3unHa SBISIOTCS MEPBBIM MTEPCIIEKTHBHBIM OITBITOM KOTHUTHBHOTO aHAIH-
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3a TAKOro MIMPOKOTO IJIACTA, KaK IJIarojibHas JIEKCHKa, CITyKaras A1 0003Ha-
YEHHsI aKTOB PEUEBOW KOMMYHHUKAIIMN M CUTYaIlMH HEPEUIEBOTO 3ByUaHHSI.

Onnako B OOJBIIMHCTBE padoOT, MOCBAIICHHBIX aHAIU3Y TJIar0JIOB TOBOpPE-
HUSl, 3HAYCHUE JIAHHBIX TJIAr0JIOB PacCMaTPUBACTCSl KaK COBOKYITHOCTh CEMaH-
THYECKMX KOMIIOHEHTOB Pa3IMYHOTO THIIA, MPEOOIaaeT OMHUCATENbHBIA MO~
XOJI K MCCJIEIOBAHUIO TAaKWX KOMIOHEHTOB. Ha Hamr B3risin, y Takoro momxoja
UMEIOTCS KaK MOJIOKUTEINbHAS, TAaK U OTPHUIIATEIIbHAS CTOPOHBIL.

C opHOI CTOPOHBI, TOIOOHBIE PA0OTHI MPEACTABIAIOT OoraTelinii pakTH-
YECKUW MaTepualsl i JaJbHEeUIINX UCCIIEeIOBAHUM, COJIepkKaT YETKUE KJIaCCH-
(ukanuy, moApoOHBIC OMUCAHUS MENIbYANIIUX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHCHTOB.
C apyroii CTOPOHBI, U3yYEHHUE SI3IKOBOTO 3HAUCHUS B JAHHBIX UCCIICOBAHUSIX
MUMEET P HETOCTATKOB, K YHCITY KOTOPBIX OTHOCSITCS MPOMU3BOIBHOCTH BBIOOpa
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, «HEONPEAEICHHOCTh CTaTyCa CEeMbI M CEMaH-
THYECKOT0 KOMITOHEHTa M OTHOLICHUH MEXAYy CeMaMu pa3HOro ypoBHs, 00s13a-
TeIbHAS TUCKPETHOCTh CEMAaHTHYECKNX KOMITOHEHTOB, BBIICTISIEMBIX B PE3YIIb-
TaTe KOMIIOHEHTHOTO aHamu3a» [ XapuroHauk 1992: 106].

Crnenyer OTMETUTH, YTO PabOTHI, BHITIOJIHEHHBIC B PYCIE TPAIUIIMOHHOTO
MOJIX0JIa, JCHCTBUTEIBHO PACKPBIBAIOT (POPMYJbl (OPMHUPOBAHUS 3HAUYCHUS
TJIaroJBHBIX JIEKCEM, HO CEMaHTHYECKas XapaKTepPUCTHKA JAHHOM TPYIIIBI CIIOB,
YYUTBIBAs JIUIIb OOBEKTUBHBIC, CIIOBAPHBIC XapPAKTEPUCTUKH, HE OTPAXKACT TH-
MU3MPOBAHHBIX OOBIICHHBIX 3HAHUH, JIGKAIIUX B OCHOBE UX 3HAYCHUH, HE 00b-
SCHSAET B JIOCTATOYHOW Mepe OCOOEHHOCTEH W NMPHUYMH BapPbHPOBAHHS ITaHHBIX
3HAUYECHUM.

Ha mamr B3rsa, qoctikeHue HanOosiee TIOTHOTO PACKPBITUS COJEPIKAHUSL
CJIOBa BO3MOXKHO JIMIIb MPH HHTETPAllMM OOBEKTUBHBIX M CyOBEKTUBHBIX Xa-
PaKTEPHUCTUK OMHCHIBAEMON CHUTYyallMd TOBOPEHUS, YUUTHIBAIONINX CIIEITUPUKY
€¢ BOCIIPUSTHS, HAIMYKE ONPEACICHHBIX 3HAHUN O HEM.

[Mocneanee moso’KeHUE BO3MOXKHO Kak IPH aHAIHM3E CTPYKTYp 3HAHUS,
CTOSIINIMX 32 TOW WJIM WHOH JICKCEMOM, MPH HU3YUCHHUH CIIOCOOOB WX OpraHu3a-
[IUU ¥ PENPE3CHTAIINH Ha S36IKOBOM YPOBHE, TaK M IPH POBEACHUN TTOJPOOHO-
r'0 3TUMOJIOTHYECKOTO aHAIM3a 3HAYCHUH HCCIEAYEMBIX TI1arojos.

TpamumuoHHO K TJIarojaM TOBOPEHHUS OTHOCAT Te, KOTOphle 0003HAYaIOT
cOOCTBEHHO TMPOIIECC PEYH, MPOTHUBOIMOCTABISAA WX TEM TIJIarojaM, KOTOpHIE
0003Ha4Yal0T Kakoe-m1ubo Apyroe AelcTBHE, peanusyemoe B mpornecce peun. Ho
pedeBasi CUTyaIusi MOXKET TIepe/IaBaThCs TJIArOJIaMHU, HE SBJISIOIIMMUCS UCKOH-
HO JIeKCeMaMH ToBopeHus. Peusr naér o metagopu3npoBaHHBIX TJIaroiax, 06o-
3HAYAIONINX: &) 3BYKU >KUBOTHBIX, NTHI; 0) Pa3IMYHBIC TUIBI IIyMOB (B TOM
YHCIIE 3BYKU HEXKUBOU MIPUPO/IbI); B) IBUKCHUE U MEXaHUYECKHE JICHCTBUS.

NmenHO mogo0HbIE OHOMATONENYHBIE TIIAr0JIbl, TOJTyYeHHBIE B PE3YIIbTaTEe
MeTadopU3aIi ¥ METOHUMHU3ALINH, SBISIOTCS OOBEKTOM HAIIETO HCCIeI0Ba-
HUSL.

OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM HCCJIEIOBAaHMS MBI BHIOMpPAEM KOMILJIEKC METO-
JIOB KOHIIETITYaJIbHOTO ¥ ATHMOJIOTUYECKOT0 aHaimn3a. IMeHHo codeTanmne cuH-
XPOHHOTO KOHIENTYaIbHOTO U JUAXPOHHOTO 3TUMOJIOTHYECKOTO METOAOB IMO-
3BOJISICT, HAa HAIll B3TJISJ, MPOCICAUTh BaXKHBIC MEXaHWU3MBI (DOPMHUPOBAHUS U
pealM3anyy 3Ha4eHUH HCCIeyeMbIX SAMHHALI.
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MeToabl U IpHUEMbl KOHLIENTYaJILHOTO aHaIM3a OXBAaThIBAIOT PACCMOTPEHHE
CJIOBApHBIX CTaTel, HAYYHBIX TOAXOJOB K PACCMOTPEHHIO 3BYKOBBIX XapaKTe-
PHUCTUK PacCMaTPHUBAEMBbIX TJIAr0JIOB, OOBIICHHBIX 3HAHUI O 3ByYaHUH B IICIIOM,
BBIJICJIIEMBIX B pe3yjbTaTe aHajlu3a Pa3iUdHBIX MCTOUYHHUKOB (CIOBapHBIC ne-
(buHUINY, XYJI0KECTBEHHAS JTUTEPaTypa, AYOJSDK aHMIOSN3BIYHBIX (HIBMOB M
T.J1.). Bbienenre OCHOBHBIX KOHIICTITYaIBHBIX XapaKTEePUCTUK MPOUCXOINUT HA
OCHOBAaHWHU WX TUIMYHOCTH/ HETUIMYHOCTH AJISI pacCMaTpHUBAEMOM CUTyaluu
(BBLOETIAIOTCA HanOoJee THIIMYHBIC CBOWCTBA U POJIM OOBEKTA, XapaKTEePHU3yIo-
ITUe JII0OYIO CUTYAITHIO 3BYyJaHus).

Tak, KOHUENT «3BYK», JIe)KAIU B OCHOBE 3HAUCHHH BCEX OHOMATONEHUY-
HBIX T[JIaroJIOB, COCTOUT M3 CJEAYIOUIMX KOHLENTYyaJbHbIX XapaKTEPUCTHK:
TPOMKOCTb, JUTUTEIBHOCTh, HHTCHCUBHOCTD, YE€TKOCTh, BBICOTA. B HeM Takxke
oTpakeHa MHGOPMANHAI O CYOBEKTE IMPOU3BOICTBA 3BYKa (YEIIOBEK, JKHBOTHOE,
XKUBass ¥ HEXHUBasg MPUPOJa), MaHEpe IPOU3BOACTBA 3ByKa, HCTOYHMKE, LIEIH,
00BEKTE 3ByKOBOTO BO3/ICHUCTBHSI.

Peanuzanusi JaHHBIX XapaKTEPUCTUK MPOCITICIKUBACTCS U B TPAKTOBKE 3HA-
YEeHUIl UCCIIeyEeMBIX JIEKCEM TOJKOBBIMH CIIOBAapsIMU aHTJIMHCKOTO si3blka. Ha-
npumep:

«to blather, to blether» — to talk continuously about things that are not
important [Macmillan 2007: 142] (pokycupyloTcss KOHIENTYyaJbHbIE XapaKTe-
PHUCTUKHU «IAJTUTEIBHOCTD 3ByYaHH», OAYILIEBICHHBIN CyOBEKT»);

«to cackle» — to laugh in a loud, unpleasant, and sometimes unkind way
[Macmillan 2007: 201] (dbokycupyroTcss KOHIIENTyalbHBIC XapaKTCPUCTHUKU
«TPOMKOCTb, IKCIIPECCUBHOCTH 3BY4aHUs», «OJYLIEBICHHBIA CYOBEKT»); to give
the loud sound that a hen makes after laying an egg [OWD 1999: 85] (no6aBis-
€TCsI XapaKTePUCTHKA «CYOBEKT-IITUIIA (KYypHIIA)»);

«to clack» — to make a short, loud sound like one hard object hitting
against another [Macmillan 2007: 259] (pokycupyroTcst KOHUENTyaJbHbIE Xa-
PAKTEPUCTUKU <«JUIUTEIBLHOCTh, TPOMKOCTh 3BYYaHHS», «HECOMYIIEBICHHBIN
00BEKT MPOU3BOJICTBA 3BYKAY);

«to gobble» — to make the sound made by a turkey [Macmillan 2007: 646]
(pokycHpYIOTCSI KOHIICTITYyaIbHBIE XapaKTEPUCTHKH «4acTOTa 3BYYaHHS»,
«TeMOp», «CyOBEKT-ITUITA (MHIIIOK)»);

«to purr» — to make a continuous low sound that shows pleasure [OWD
1999: 500] (dhoxycupyrOTCsl KOHIIETITYaJIbHBIC XapaKTEPUCTUKH «UTHUTEIBHOCTD,
BBICOTA, DYKCIPECCHBHOCTh 3BYYaHUS», WMILUTUIMTHO PEAIN3YETCs KOHIICTIT
<OKHBOTHOE (KOT)»);

«to quack» — to make the sound that a duck makes [Macmillan 2007:
1212] (dboxycupyroTcs KOHIICTITyalIbHAsI XapaKTEPUCTHKA «CyOBeKT-TIThIIa (YT-
Ka)»);

«to roll» — to give a long, low sound [OWD 1999: 539] (pokycupyrorcs
KOHIICTITYaJIbHBIE XaPAKTEPUCTHKU <(UIUTEIBHOCTB», «BBICOTa», «HEOJYIIC-
BJICHHBIN OOBEKT IPOU3BOJICTBA 3BYKAY).

CroBapHble JeUHUIMM PAcKpBHIBAIOT JIMIIL 4acTh KoHuenrta. Hamboiee
NOJHYIO peajii3alrio KOHLIENTYaJbHBIX XapaKTEPUCTHK 3BYYaHHS MOXHO IIPO-
CJICJIUTH B MPOIECCE METOHUMHUECKOTO MEPEHOCca B )KUBBIX CUTYaIUsX TOBOpE-
HUSL:
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1) Enough of this blether! [BNC] — XBatut TpemaTts!

2) They all cackle with pleasure at the absurdity of it. [BNC] — O, ¢ xakum
YAOBOJILCTBAEM FOT0YYT BCE OHH HaJl aOCYPIHOCTHIO [€T0 TTOJIOKCHIS |.

3) Somebody clacked behind him, and he stumbled over the words. [Salin-
ger| — KTo-To rpoMKo 3aroBopuJ1 y Hero 3a CIIMHOW, M OH 3aITHYJICS.

4) He gobbled with rage. [Jones] — OH KJI0KOTaJ OT 3JIOCTH.

5) She purred affectionately some words in his ear. [Coulter] — Ona ctpa-
CTHO MPOMYPJIBIKAJIA MY Ha YXO KaKHe-TO CJIOBa.

6) Stop quacking! Be more serious! [Jones] — [lepectans Tpemarsb (Mo-
70Thk epyHay)! byne cepbe3neit!

7) Why are they rolling? [Swift] — 1 uero onu Tak kpuuaT (rpemsT)?

OnHako aHANMU3 STUMOJIOTUYECKUX CIOBapHBIX CTATEH MMOKA3bIBAET, YTO B
OoJiee paHHUE TIEPHOJBI CYITECTBOBAHNUS SI3bIKA OIS 0003HAYCHHIM COOCTBEHHO
€CTECTBCHHBIX 3BYYaHHUH XKMBOW W HEXKWUBOHN NPUPOBI ObUIA 3HAYUTEIHLHO BbI-
1re, 4yem Tereph. JIMHaMuKa pa3BUTHsI aHMIMHACKUX OHOMATOIIOB JIEMOHCTPHPY-
€T, YTO MHOTHE U3 HUX yTPayMBalOT CBOE MEPBOHAYATILHOE 3BYKOIOIPAKATEIb-
HO€ 3HAYCHUE, U3MCHSIOT €r0 IMOJ BIUSHUEM HOBBIX 3HAYCHHIA (HAIIPUMEp, UC-
KITFOUCHHE BBICOKOTOHAIBHBIX UCTOYHHUKOB M3 3HAYCHHUS OHOMATOMa «chattery
MO/ BIMSHUEM 3HAYCHUS «OOmMamovy) WIN TMPHOOPETAIOT HOBYIO CTPYKTYPY
3HauYeHU. DTO CBHJETEIILCTBYET O TOM, YTO 3BYKOIOJIPAXKATEIIbHAS CHCTEMa B
[EJIOM JIMHAMHWYHA W, Pa3BUBAsCh, IMEPECTPAUBACTCS U MEPECTPYKTYPUPYETCSL.
3Bydaluii MUp BOKPYT YeJOBEKa M3MEHSICTCS, MCHSETCS PENpe3CHTAIUs 3BY-
KOBBIX KOHIICTITOB, 1 BMECTE C TEM M3MEHSIETCS CTPOCHHE 3BYKOIOPaXKaTEIb-
HOW CHUCTEMBI, CABUTasCh B CTOPOHY O0O3HAUYCHUsI 3BYYaHHI YEJIOBEKa U apTe-
(haktoB. EcTecTBeHHO, 3ByKOHOMUHAIMS APYTrUX UCTOYHHUKOB CMEIACTCS Ha
nepudepuro.

Bce paccMoTpeHHBIE HaMU BBIIIIE Tarojibl 0003HAYal0T OKKa3WOHAIbHBIC
TOJIOCOBBIC CBOWCTBA T'OBOPSAIICTO. AHOMAIBHBIC MPOU3HOCHUTEIIBHBIC TJIATrOJIbI
0OBIYHO TMPEJIOIAra0T BBIXOJ 33 Mpeebl HOPMAILHOTO 3BYKOIPOHM3BOICTBA.
OHU ONMHCHIBAIOT HE (DOHETHYECKUE PA3HOBHIHOCTH JIOKYIIMH, HO OCOOBIE CTIO-
coOblI 3BYKOM3BIIeUCHHUs. VIMes BCTpOeHHYIO (DOHETUYECKYI0 XapaKTEPUCTHUKY,
OHHM OOBIYHO HE MPUHUMAIOT (POHETHUCCKUX MOIU(DUKATOPOB, HO MOTYT IPH-
COCZIMHATh (PYHKIMOHAIBHYIO JIECKPHUIIIHIO, MOTHBUPYIOIIYIO MEePexXoj] B aHO-
MabHBIN peructp. OIHAKO OHHM HE COYETAIOTCS ¢ ()YHKIIMOHAILHBIMH MOJU-
(hukaTopaMu, BKIFOYAIONUMH KOHIENTYAIBHBIN MPU3HAK «TOJOCH.

CXOo/lHbIC KOHIICNTYalIbHBIC CBOMCTBA MMEIOT BCE 3BYKOIOJIPAXKATEIHHBIC
TJIaroJibl.

[IponsHOCUTENBHBIE TIATOJBI, OINUCHIBAIONIUE MAapPKUPOBAHHBIC YPOBHHU
TPOMKOCTH, UMEIOT HHOE KOHIIENITYalIbHOE yCTpoiicTBO. HazpiBaeMble UMH CITO-
cOOBI 3BYKOHM3BIICUCHUSI HE BBIXOJIAT 3a MPeJIelibl HOPMAILHOTO TOJIOCA, & JIHIIh
CYIIIECTBEHHO MEHSIOT OJIHY M3 €ro XxapakTepucTuk. [103ToMy OHM He HaKJIa/Ibl-
BAIOT OTPaHUYEHHUH HA COYETAEMOCTh C JPYIMMHU (DOHETHUECKHUMHU WIH (PYHK-
UOHALHBIMH HOMUHALIUSAMU, O0BbEKTUBUPYIOIMMH KOHIETITYaJbHYIO Xapak-
TEPUCTUKY «TOJIOCH.

AHanM3upyeMbIi JTEKCUUECKUN Pa3psi]l XapaKTePU3YyeTCsl CICAYIOMUMHU HC-
TOPUKO-3TUMOJIOTMIECKHMU MTOKA3aTEIISIMH:
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«to blather, to blether»

I'maron obnamaer 3HadeHneM «OonTaTh B3mOp; Tpemars» [ERD 1978: 83];
«(talk) loquacious nonsense» [COD 1956: 123]. ['maronsHas nexkceMa JaTHPO-
BaHa XV B. HanbGonee BeposiTHO pOACTBO B FepMaHCKOM apealie ¢ HEMELKUM
rmaronoM blasen. Ha 3Toil OCHOBE BO3MOXKHA PEKOHCTPYKIHS H.-€. KOPHS
*bhle- «aamyBath, Bermyxath» [EWD 1989, I: 183]. CemanTuueckas tpancdop-
Malysl HCXOAHOTO 3HaUYeHHs MOTrjia ObITh OCHOBaHa Ha MeTaOpPHUYECKOM Iepe-
HOce 0003HaueHHS N0 NPU3HAKY «BBIIBIXAaTh IYCTHIE CIIOBaY.

«to cackle»

['maron umeer 3HaueHHE «OONTATh; XUXUKATh; KyJaXxTaTh; rorotare» [ERD
1978: 108]; «indulge in glib noisy inconsequent talk; boast; chuckle» [COD
1956: 164]. 3adbukcuposaH B aHraHiickoM s3eike B XIII B. B repMaHcKux s3bI-
KaX OTMEYAIOTCS KOTHATHI CP.-TOJI. kdkelen, men. kackla, nat. kagle [ODEE
1966: 133]. I'maron umeeT 3BYyKOINOAPaXKATENbHYIO OCHOBY, aHAJOTHYHYIO He-
MenkoMy Tiarony gackern (kickeln) «rororate» [EWD 1989, I: 493-494].

«to clack»

3HadyeHue Tiaroja OMNpeNeNseTcs] KaK «TpellaTh, LIEeNKaTh, IPOMKO 00J-
tath» [ERD 1978: 136]; «chatter loudly; make sound as of clogs on stone»
[COD 1956: 215]. On matuposan XIII B. B 3HaueHuu «6ontate», B XVI B. pasz-
BUBAaeT 3HAUYCHHE «IIPOM3BOIUTDH IIyM, Tpeck». PolcTBeHHBIC JiekceMBbl OOHA-
pyxeHsl B ap.-ckaHi. klaka «bontarb, meber nrumy», romi. klakken, ¢pan.
claquer [ODEE 1966: 178]. M0o)XHO HaMeTUTh JBa BapHaHTa MPOUCXOKICHUS
riarona. Bo-mepBrIx, ero o0pa3oBaHue MOXKET OOBSICHATHCS 3BYKOIIOAPAKAHU-
em. [1o Bropomy HampamieHuto uepe3 HeM. klingen (klang, geklungen) u nanee
klagen anrnmiickas nekceMa MOXKET ObITh BO3BEICHA K U.-€. KOPHIO *gal- «xpu-
4aTh, 38aTb» [EWD 1989, II: 1852].

«to gobble»

I'maron obnagaer 3HaYCHHEM «KYJABIKATh (00 WHIIOKE), 3100HO GOpMO-
tath» [ERD 1978: 326]; «(of turkeycock) make characteristic sound in throat;
make such sound when speaking, from rage etc.» [COD 1956: 516]. ['maron na-
tupoBan X VII B. [ODEE 1966: 404]. 1o naHHBIM JTEKCUKOTPAPHUSCKUX UCTOY-
HUKOB, TJIar0JI IMEET 3BYKOMIOAPAXATETbHYI0O OCHOBY W OTHOCHUTCA K Pa3psaIy
ABTOXTOHHOM JIEKCUKHU.

«to purr»

I'maron umeer 3nadenue «Mypabikatb» [ERD 1978: 596]; «(of cat or other
feline animal, fig. of person) make low continuous vibratory sound expressing
pleasure; utter, express, (words, contentment) thusy [COD 1956: 978]. On na-
tupoBad XVII B. Jlekcukorpaduyeckre UCTOYHUKH yKa3bIBAIOT Ha POJICTBEH-
HBIC JICKCEMBI BO (ppaH. ronron, HeM. schnurren, roinl. snorren [ODEE 1966:
725]. CeMaHTHYECKH TIIArOJIBI CBSI3aHBI C TOAPAKaHUEM MYPUYAHHIO KOIIIKH.

«to quack»

3HaveHwue riaarona JeQUHUPYETCS KaK «TpemaTh, 601TaTh; KpsSkaTh (00 yT-
kax)» [ERD 1978: 599]; «talk loudly and foolishly» [COD 1956: 982]. Cy6-
cranTuBHasA (opma 3aduxcupoBaHa B XVII B., Oonee panHell sBiseTca fo
quackle (XVI B.). MeXbA3bIKOBBIMH NApAJUICISIMU SIBISIIOTCS GpaH. coin, coin,
HeM. gack gack, pack pack, wran. qua qua, pyMBIH. mac mac, IaT. rap rap
[ODEE 1966: 727-728]. 'maron oOHapyXuBaeT POACTBO C HEM. guaken, pyc.

130 ACTA LINGUISTICA



KOHL;el’lmya]lbHO—SmuMOJZOZu’{BCKulZ AHajlus...

Kkeaxamo, nat. coare [EWD 1989, III: 1348]. Takum oOpa3oM, IpOUCXOXKICHUE
TJIarojia CBSI3bIBAETCS CO 3BYKOTIOAPAKAHUEM.

«to roll»

'maron wuMeeT 3HAYCHUE «IPOUZHOCHTH TPOMKO, TPEMETh, I'POXOTATHY»
[ERD 1978: 641]; «utter or to be uttered, sound, with vibratory or undulating or
trilling effecty [COD 1956: 1063]. Jlekcema 3aduKCHUpoOBaHa, IO JAHHBIM JICK-
cukorpaduieckux Matepuanos, B XIV B. PoacTBeHHBIC ClIOBa OTMEUAIOTCS B
np.-bpan. rol(l)er, cp.-B.-HeM. rollen, ucnan. rollar, nopryr. rolar, wutai.
rullare, 9T0 TIO3BOJISIET OTHECTH MX K POMAHCKOHW OCHOBE *rotuldre wm nar.
rotulus «ponvk, Baneiedy [EWD 1989, 11I: 1437; ODEE 1966: 771]. B ocHoBe
Pa3BHUTHS TJIATOJIBHOTO 3HAYCHUS JICKUT METaOPUISCKUI TIEPEHOC.

HccnenoBanue mokasblBaeT, YTO JAHHBIA JIGKCUUECKUH pa3psiji LEIUKOM
COOTHOCHTCSI CO 3BYKOTIOZpakaTeJIbHBIMH OCHOBaMH. Ha KOppeKTHOCTH 3TOTO
YTBEPXKICHUS YKa3bIBACT HAJIUYHME OOILIECTePMAHCKHX W aBTOXTOHHBIX STHMO-
HOB.

CeMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO 3BYKOMOIAPAXKAHHUS KOHCTHTYHPYETCS, B
ocHoBHoM, B XIII (2 nekcemsl) u XVII (3 nexcemsr) BB., XIV u XV BB. natot no
OIHOW  JlekcudeckoW  enunmie. JIBe  JIGKCEMbl  MMEHOT  HCTOPUKO-
STUMOJIOTHYECKYIO OCHOBY, OJIHA — OOIErepMaHCKyl0, OJHAa — POMAHCKYIO, U
TPH OTHOCSITCS K pa3psijly aBTOXTOHHOM JICKCHKH.

[IporieHT aBTOXTOHHOM JICKCUKH B KAYECTBEHHOM COCTaBe OJIM30K K KOJIH-
YEeCTBY OOIIErepMaHCKOW JIEKCHKH, YTO SIBJISETCS MOKA3aTeleM MPOTyKTHBHO-
CTH 3BYKOIIOIPAKaTEIbHBIX MPOIECCOB B CIOBOOOPA30BAaHUN M KOMIIEHCHUPYET
MOTPEOHOCTh B KHOBU3HEY, SBIISIOLICICS YCTOHYUBOH SI3bIKOBOM TCHICHITHEH.

Takum 00pa3zoM, B pe3ysibTaTe MPOBEIACHHOIO KOHIICITYAIBHOTO M STUMO-
JIOTHYECKOTO aHaln3a 3HAYEHUS OHOMATOIIEMYHBIX TJIarOJBHBIX JIEKCEM MBI
MPUXOJIUM K CIEAYIONIEMY BBIBOJY: ONTUMAIIBHO TIOJHOE MCCIICIOBAHNE 3HAYEC-
HUSl 3BYKOIOJAPAXKATEIBHBIX TJIATOJIOB TOBOPCHUS MOXHO TPOBECTH JIMIIbL C
Y9eTOM KaK MCTOPHKO-3TUMOJIOTUYECKHX, TaK ¥ CHHXPOHHO-KOHIIETITYyaTbHBIX
(hakTOpoB (POPMHUPOBAHUS, PA3BUTHS U CYIIECTBOBAHMS IMOJOOHBIX 3HAYCHUH.
KoMruiekcHpI oIX0/1 K aHATU3y CEMaHTUKA OHOMATOIIEUYHBIX JICKCEM TI03BO-
JSET MaKCHUMaJIbHO TOYHO ONPEENIUTh OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMUS TaH-
HBIX JIEKCEM B JIUCKypCE, a TaKXKe CHOCOOCTBYET HAXOXKACHHUIO OOJee TOYHOM
MIEPEBOSAINEH SIUHUIIBI B PYCCKOM SI3BIKE.
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